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B7-0189/2014

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κατάσταση στο Ιράκ
(2014/2565(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με το Ιράκ,

– έχοντας υπόψη τη Συμφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας του 
Ιράκ, αφετέρου, και το ψήφισμά του της 17ης Ιανουαρίου 2013 σχετικά με τη 
συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας ΕΕ-Ιράκ1,

– έχοντας υπόψη το κοινό στρατηγικό έγγραφο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το Ιράκ 
(2011-2013),

– έχοντας υπόψη τα αριθμητικά στοιχεία των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τα θύματα 
στο Ιράκ για τον Ιανουάριο του 2014,  τα οποία δημοσιεύθηκαν την 1η Φεβρουαρίου 
2014, 

– έχοντας υπόψη την εξαμηνιαία έκθεση  της  Αποστολής  Βοήθειας των Ηνωμένων 
Εθνών για το Ιράκ (UNAMI) σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα, η οποία 
δημοσιεύθηκε στις 20 Ιανουαρίου 2014,

– έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της Αντιπροέδρου της Επιτροπής / Ύπατης Εκπροσώπου  
σχετικά με τις βιαιοπραγίες στο Ιράκ,  με πιο πρόσφατη αυτή της 5ης Φεβρουαρίου  
2014,

– έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση, της  22ας Ιανουαρίου 2014, του επικεφαλής της 
αντιπροσωπείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης  στο Ιράκ και του Ειδικού Εκπροσώπου του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών για το Ιράκ, σχετικά με την έναρξη του 
προγράμματος «Οικοδόμησης των ικανοτήτων των επιτροπών που ασχολούνται με τα 
ανθρώπινα δικαιώματα στο πλαίσιο του Συμβουλίου   Αντιπροσώπων και της Ύπατης 
Αρμοστείας για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα στο Ιράκ ».

– έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα του 
1966, στο οποίο το Ιράκ είναι συμβαλλόμενο μέρος,

– έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη του ΟΗΕ του 1981 σχετικά με την εξάλειψη όλων των 
μορφών μισαλλοδοξίας και διακρίσεων λόγω θρησκείας ή πεποιθήσεων,

– έχοντας υπόψη  τη δήλωση του Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ Ban Ki-moon σχετικά 

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2013)0022.
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με τους θανάτους στο στρατόπεδο Ashraf, της 1ης Σεπτεμβρίου 2013

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ Ban-Ki Moon που 
παροτρύνει τους ηγέτες να σώσουν  το Ιράκ «από το χείλος του γκρεμού», της 29ης 
Ιουλίου 2013,

– έχοντας υπόψη  τα αποτελέσματα της πρώτης συνεδρίασης της υποεπιτροπής του 
Συμβουλίου Συνεργασίας ΕΕ - Ιράκ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία, 
της 11ης Νοεμβρίου 2013

– έχοντας υπόψη τα πορίσματα της παγκόσμιας έκθεσης του Παρατηρητηρίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του έτους 2014 σχετικά με το Ιράκ 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ιράκ εξακολουθεί να  αντιμετωπίζει  σοβαρές πολιτικές 
και κοινωνικές-οικονομικές προκλήσεις καθώς και προκλήσεις όσον αφορά την 
ασφάλεια και  ότι η πολιτική σκηνή στη χώρα εξακολουθεί  να είναι εξαιρετικά 
κατακερματισμένη και να μαστίζεται από βία, γεγονός που  απειλεί σοβαρά τις 
προοπτικές  για ειρήνη, ευημερία και πραγματική μετάβαση στη δημοκρατία·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με τα τελευταία αριθμητικά στοιχεία της UNAMI,  
σκοτώθηκαν συνολικά 733 Ιρακινοί και τραυματίστηκαν άλλοι 1229 σε 
τρομοκρατικές ενέργειες και βιαιοπραγίες τον Ιανουάριο του 2014· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι 618 εκ των θανόντων ήταν άμαχοι· λαμβάνοντας υπόψη ότι στα στοιχεία 
αυτά δεν περιλαμβάνονται οι νεκροί και οι τραυματίες στην επαρχία της Ανμπάρ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με τα αριθμητικά στοιχεία που συνέλεξε η UNAMI 
από τη Διεύθυνσης Υγείας της Ανμπάρ, οι συνολικές απώλειες σε άμαχο πληθυσμό 
στην Ανμπάρ μέχρι τις 27 Ιανουαρίου ανέρχονταν σε 138 νεκρούς και 598 
τραυματίες·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με τα αριθμητικά στοιχεία της UNAMI, 7.818 
περίπου άμαχοι σκοτώθηκαν και 17.981 τραυματίστηκαν στο Ιράκ το 2013· 
λαμβάνοντας  υπόψη ότι, με βάση  τα αριθμητικά στοιχεία σχετικά με τα θύματα στο 
Ιράκ για το 2013, η χρονιά αυτή  καθίσταται η πιο αιματηρή του Ιράκ σε διάστημα 
πέντε ετών·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με το  Παρατηρητήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
οι συνθήκες στο Ιράκ εξακολουθούν να επιδεινώνονται, δεδομένου ότι οξύνονται  οι 
θρησκευτικές εντάσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι  οι τρομοκράτες προβαίνουν 
καθημερινά σε επιθέσεις κατά αμάχων, με τις επιθέσεις αυτοκτονίας, την τοποθέτηση 
εκρηκτικών μηχανισμών σε αυτοκίνητα  και τις δολοφονίες να γίνονται ολοένα και 
συχνότερες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση του Ιράκ αντέδρασε στις ειρηνικές 
διαδηλώσεις με χρήση βίας και στην επιδείνωση της κατάστασης ασφάλειας με 
δρακόντεια μέτρα κατά της τρομοκρατίας·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν αυξηθεί τα κρούσματα βίας στις δυτικές επαρχίες του 
Ιράκ, με πολυάριθμες βίαιες συγκρούσεις και  έντονη κινητοποίηση των δυνάμεων 
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ασφαλείας του Ιράκ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι  η βία εις βάρος του άμαχου πληθυσμού έχει προκαλέσει 
σοβαρά κοινωνικο-οικονομικά προβλήματα, με διάσπαρτη φτώχεια, υψηλά ποσοστά 
ανεργίας, οικονομικό τέλμα και έλλειψη βασικών δημοσίων υπηρεσιών· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι πολλές χιλιάδες ατόμων έχουν εκτοπιστεί λόγω της βίας και της ανέχειας· 

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Υπάτη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών για τους 
Πρόσφυγες εκτιμά ότι 140.000 Ιρακινοί εγκατέλειψαν την δυτική ιρακινή επαρχία της 
Ανμπάρ, λόγω της σύρραξης·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μειονότητες του Ιράκ εξακολουθούν να τίθενται στο 
στόχαστρο των τρομοκρατών, στο πλαίσιο της  έξαρσης των φαινομένων βίας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δημοσιογράφοι είναι επίσης θύματα επιθέσεων και 
ανθρωποκτονιών, αποτελούν στόχο δολοφονιών ή απειλούνται με τακτικές 
εκφοβισμού·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 6 Φεβρουαρίου 2014 η Κυβέρνηση του Ιράκ έθεσε σε 
εφαρμογή το εθνικό σχέδιο δράσης της για το Ψήφισμα του Συμβουλίου Ασφαλείας 
του ΟΗΕ αριθ. 1325 (2014-2018), σχετικά με τις γυναίκες, την ειρήνη και την 
ασφάλεια·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παγκόσμια εκστρατεία «16 ημέρες ακτιβισμού για την 
καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών» έγινε δεκτή με ενθουσιασμό σε όλο του 
Ιράκ, με πολυάριθμες εκδηλώσεις διοργανωθείσες από τη διεθνή κοινότητα, την 
ιρακινή κυβέρνηση και άλλους φορείς, καταδεικνύοντας τη λαϊκή υποστήριξη για 
αλλαγή· έχοντας υπόψη ότι το κοινοβούλιο του Ιράκ απέρριψε ένα σχέδιο νόμου περί 
προσωπικής κατάστασης, ο οποίος θα προέβλεπε τον περιορισμό των δικαιωμάτων 
των γυναικών, μέσω της μείωσης του ορίου ηλικίας για την τέλεση γάμου, καθώς και  
της αλλαγής των δικαιωμάτων  κηδεμονίας και των  κληρονομικών δικαιωμάτων·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Κυβέρνηση του Ιράκ σύμφωνα με αναφορές, κρατά 
χιλιάδες γυναίκες παράνομα, πολλές εκ των οποίων υφίστανται βασανιστήρια και 
κακομεταχείριση και κρατούνται χωρίς να έχει απαγγελθεί κατηγορία·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές του Ιράκ εξακολουθούν να εκτελούν τη θανατική 
ποινή, συμπεριλαμβανομένων των μαζικών εκτελέσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
2013 εκτελέστηκαν 200 περίπου άτομα, ένας από τους υψηλότερους αριθμούς σε 
σχέση με οποιαδήποτε άλλη χώρα του κόσμου· λαμβάνοντας υπόψη ότι, τόσο ο 
υπουργός δικαιοσύνης, όσο και ο υπουργός ανθρωπίνων δικαιωμάτων του Ιράκ, 
επιβεβαίωσαν δημοσίως την υποστήριξή τους όσον αφορά την χρήση της θανατικής 
ποινής κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επικεφαλής 
της αποστολής της ΕΕ στη Βαγδάτη, συνυπέγραψαν τον Οκτώβριο μία δήλωση για 
την Παγκόσμια Ημέρα κατά της Θανατικής Ποινής, μέσω της  οποίας εξέφρασαν τη 
βαθιά τους ανησυχία ως προς την εφαρμογή της θανατικής ποινής από το Ιράκ και 
ζήτησαν από την κυβέρνηση του Ιράκ να επιβάλει μορατόριουμ·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Σύνταγμα του Ιράκ εγγυάται την ισότητα ενώπιον του 
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νόμου για όλους τους πολίτες και τα «διοικητικά, πολιτικά, πολιτιστικά και 
μορφωτικά δικαιώματα των διαφόρων εθνικοτήτων»·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της 
ΕΕ και του Ιράκ και ιδιαίτερα η ρήτρα αυτής για τα ανθρώπινα δικαιώματα, τονίζει 
ότι ο πολιτικός διάλογος ΕΕ-Ιράκ θα πρέπει να επικεντρωθεί στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και στην ενίσχυση των δημοκρατικών θεσμών·

1. καταδικάζει με τον πλέον κατηγορηματικό τρόπο τις πρόσφατες τρομοκρατικές ενέργειες 
στο Ιράκ, οι οποίες απειλούν να βυθίσουν τη χώρα σε νέο θρησκευτικό διχασμό και μπορούν 
να οδηγήσουν στην εξάπλωση της βίας σε ολόκληρη την περιοχή· απευθύνει τα 
συλλυπητήριά του στις οικογένειες και τους φίλους των νεκρών και των τραυματιών·

2. Εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία ως προς τις συνέπειες της βίας στις ζωές των απλών 
ιρακινών πολιτών· εκφράζει περαιτέρω έντονη ανησυχία για την επιδεινούμενη σύγκρουση 
στην επαρχία της Ανμπάρ, η οποία προκάλεσε δεκάδες νεκρούς, καθώς και τον εκτοπισμό 
χιλιάδων οικογενειών·

3. Αναγνωρίζει τις προκλήσεις που θέτει η κατάσταση ασφαλείας στο Ιράκ, αλλά καλεί τους 
πολιτικούς και θρησκευτικούς ηγέτες, καθώς και τους ηγέτες της κοινωνίας των πολιτών να 
συνεργαστούν επειγόντως, με σκοπό την αντιμετώπιση της βίας και την προώθηση ενός 
χάρτη πορείας προς την ειρήνη, τη συμφιλίωση και τη σταθερότητα, μέσω πολιτικών 
κοινωνικής ένταξης, που βασίζονται στο σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του 
κράτους δικαίου·

4. Ζητεί από την Κυβέρνηση του Ιράκ και από τις περιφερειακές κυβερνήσεις εντός του Ιράκ 
να καταδικάσουν κάθε μορφή βίας και να διεξαγάγουν μία ολοκληρωμένη, άμεση και 
ανεξάρτητη έρευνα, προκειμένου να αχθούν οι υπεύθυνοι ενώπιον της δικαιοσύνης·

5. Υπενθυμίζει τις δεσμεύσεις της κυβέρνησης του Ιράκ, δυνάμει της Οικουμενικής 
Διακήρυξης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, να σέβεται και να τηρεί τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες υπέρ όλων, χωρίς διακρίσεις λόγω φυλής, φύλου, 
γλώσσας ή θρησκείας·

6. Τονίζει με ανησυχία τη διάχυση της βίας που απορρέει από τη σύγκρουση στη Συρία

7. Εκφράζει την ανησυχία του για τις άνευ διακρίσεως συλλήψεις βάσει του άρθρου 4 του 
αντιτρομοκρατικού νόμου του Ιράκ, καθώς και για τις εκτενείς αναφορές περί καταχρήσεων 
σε βάρος κρατουμένων· επαναλαμβάνει την έκκλησή του για επιβολή μορατόριουμ στην 
θανατική ποινή· 

8. Καταδικάζει κατηγορηματικά την επίθεση των ιρακινών δυνάμεων στο στρατόπεδο Ashraf  
την 1η Σεπτεμβρίου 2013, κατά την οποία δολοφονήθηκαν 52 Ιρανοί πρόσφυγες και 
απήχθησαν επτά διαμένοντες· καταδικάζει την καταγγελλόμενη απόκρυψη των 52 πτωμάτων 
από την κυβέρνηση του Ιράκ· υποστηρίζει περαιτέρω την έκκληση των Ηνωμένων Εθνών για 
διερεύνηση της επίθεσης· εκφράζει επίσης ανησυχία για τις πρόσφατες επιθέσεις στο 
στρατόπεδο Liberty, όπου διαμένουν 3.000 περίπου μέλη και οικογένειες που ανήκουν στην 
ηγετική ομάδα της αντιπολίτευσης, Mujahadeen Khalq·
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9. Ζητεί οι εθνικές κοινοβουλευτικές εκλογές στο Ιράκ, που έχουν προγραμματιστεί για τον 
Απρίλιο του 2014, να διεξαχθούν κατά τρόπο ελεύθερο, δίκαιο και ειρηνικό, προκειμένου να 
συμβάλλουν στην εκπλήρωση των προσδοκιών του ιρακινού λαού για δημοκρατία·

10. Υπογραμμίζει με ανησυχία τις πρόσφατες επιθέσεις κατά δημοσιογράφων στο Ιράκ, 
καθώς και τη σύλληψη από τις δυνάμεις ασφαλείας του Ιράκ, όσων έχουν καλύψει ευαίσθητα 
από πολιτικής σκοπιάς θέματα· εκφράζει ανησυχία ότι η βία και ο εκφοβισμός αυτού του 
είδους θα μπορούσε να παρεμποδίσει την ελεύθερη και δίκαιη ενημερωτική κάλυψη των 
επερχόμενων κοινοβουλευτικών εκλογών· ζητεί περαιτέρω από τις ιρακινές αρχές να 
διερευνήσουν τις εν λόγω επιθέσεις, καθώς και τις πράξεις  εκφοβισμού και να οδηγήσουν 
τους υπεύθυνους ενώπιον της δικαιοσύνης·

11. Εκφράζει σοβαρή και αυξημένη ανησυχία για τις καταγγελθείσες καταχρήσεις εις βάρος 
γυναικών στο Ιράκ, οι οποίες αναφέρονται, εκτός των άλλων, στο σύστημα ποινικής 
δικαιοσύνης· εκφράζει επίσης ανησυχία ως προς την άσκηση βίας και εκφοβισμού κατά των 
ευάλωτων μειονοτικών ομάδων και ζητεί από την ιρακινή κυβέρνηση να διερευνήσει τις 
καταχρήσεις αυτού του είδους και να οδηγήσει τους υπεύθυνους ενώπιον της δικαιοσύνης·

12. εκφράζει βαθιά ανησυχία ως προς την άσκηση βίας κατά των μειονοτικών θρησκευτικών 
ομάδων στο Ιράκ και ζητεί από τους θρησκευτικούς ηγέτες του Ιράκ και από την κυβέρνηση 
του Ιράκ να συνεργαστούν ώστε να θέσουν τέλος στη θρησκευτική βία και στην δυσπιστία, 
με σκοπό την προώθηση της ελευθερίας των θρησκευτικών πεποιθήσεων και της ενότητας 
του ιρακινού λαού·

13. Χαιρετίζει την εκδήλωση της Εβδομάδας Παγκόσμιας Διαθρησκειακής Αρμονίας, η 
οποία  πραγματοποιήθηκε στη Βαγδάτη την 1η Φεβρουαρίου 2014 και στην οποία 
συμμετείχαν θρησκευτικοί ηγέτες από διάφορες κοινότητες, εκπρόσωποι της νεολαίας και της 
κοινωνίας των πολιτών, καθώς και Ιρακινοί, προερχόμενοι από διαφορετικές περιοχές και 
εμφορούμενοι από διαφορετικές θρησκευτικές πεποιθήσεις·  εκφράζει την ελπίδα ότι ένα 
τέτοιο γεγονός θα λειτουργήσει καταλυτικά για μία ευρύτερη διαθρησκευτική και 
διακοινοτική δέσμευση, στο πλαίσιο της διαδικασίας διαμόρφωσης  κοινωνικής συνοχής και 
αρμονίας, εντός ενός καθεστώτος θρησκευτικής και πολιτιστικής πολυμορφίας·

14. Καλωσορίζει την εθνική στρατηγική για την κατάρτιση των εκπαιδευτικών, η οποία  
ξεκίνησε στις 26 Ιανουαρίου 2014, σε συνεργασία μεταξύ της UNESCO και της κυβέρνησης 
του Ιράκ  και η οποία θα προωθήσει την διαδικασία κατάρτισης και επιμόρφωσης των 
εκπαιδευτικών ως μέσο ενίσχυσης των ευκαιριών μάθησης σε όλη τη χώρα·

15. Υπογραμμίζει την πάγια δέσμευσή του για το σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ως  
βασικού εργαλείου για τη δόμηση μίας ισχυρής δημοκρατίας, καθώς και για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και της βίας· τονίζει περαιτέρω την ισχυρή του πεποίθηση 
ότι ούτε τα βασανιστήρια, ούτε η θανατική ποινή λειτουργούν ως  αποτελεσματικό 
αποτρεπτικό μέσο  κατά της τρομοκρατίας·

16. Επιβεβαιώνει εκ νέου την συνεχή του δέσμευση για τη στήριξη του ιρακινού λαού στην 
προστασία και προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, καθώς και για την παροχή 
συνδρομής στην εκπλήρωση των  προσδοκιών του για μία δημοκρατική, ευημερούσα και 
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ασφαλή χώρα·

17. Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής/Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για θέματα  Εξωτερικής  Πολιτικής και Πολιτικής 
Ασφαλείας, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στον Ειδικό Εντεταλμένο της ΕΕ για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα, στις κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών, στην 
κυβέρνηση και στο Συμβούλιο Αντιπροσώπων του Ιράκ, στην περιφερειακή κυβέρνηση του 
Κουρδιστάν, στο Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, καθώς και στο Συμβούλιο 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών.


